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Implementačná agentúra Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny SR 

doruč. adresa: Nevädzová 5 I 814 55 Bratislava, sídlo: Špitálska 6 I 814 55 Bratislava 
tel.: 02 2043 1100 I e-mail: ia@ia.gov.sk I http: www.implea.gov.sk 

 

 RÁMCOVÁ DOHODA 

na nákup pohonných hmôt prostredníctvom palivových kariet 

(ďalej len „Dohoda“) 

uzatvorená v zmysle § 269 ods.2 zák. č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „ObZ“) a podľa zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej 

len „ZVO“) medzi účastníkmi: 

 
  

názov:                      Kupujúci: Implementačná agentúra Ministerstva práce, sociálnych vecí 
a rodiny Slovenskej republiky („IMPLEA“) 

sídlo:     Špitálska 6, Bratislava 814 55 
doručovacia adresa:  Nevädzová 5, Bratislava 814 55 
zastúpená:  Ing. Andrej Svitáč, generálny riaditeľ IMPLEA 
IČO:    30 854 687 
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica (Kupujúci nie je platcom DPH) 
IBAN z ktorého sa  
uhrádzajú platby:        SK35 8180 0000 0070 0021 1061 
IBAN na ktorý sa 
prijímajú platby:          SK57 8180 0000 0070 0021 1053 
kontaktná osoba:  Mgr. Peter Horváth 
telefón:   +421 908 562 853 
e-mail:   Peter.Horvath@ia.gov.sk 

 
(ďalej ako „Kupujúci“ ) 

a 
Predávajúci:     
obchodné meno:   SLOVNAFT, a.s. 
sídlo:    Vlčie hrdlo 1, 824 12 Bratislava  

 zastúpený:  Ing. Kornel Fábian, vedúci útvaru Predaj Sever 
  Ing. Pavel Zálešák, vedúci útvaru Predaj Individuálni zákazníci 

IČO:    31 322 832  
DIČ:   2020372640  

 IČ DPH:   SK2020372640 
 bankové spojenie:   VÚB Banka, a.s. Mlynské Nivy 1, 829 90 Bratislava 
 č. účtu:   SK69 0200 0000 0019 3350 4555 
 číslo Zmluvy: 20060020 
 zápis v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, odd. Sa, vložka č. 426/B 
 kontaktná osoba: Ing. Monika Arpášová 
 telefón: +421 914 775 374 
 e-mail: monika.arpasova@slovnaft.sk 
 

 (ďalej ako „Predávajúci“) 
 

 (ďalej Kupujúci a Predávajúci spoločne ako „účastníci Dohody“) 
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Článok 1 
Všeobecné ustanovenia 

 
1.1 Účastníci Dohody uzatvárajú túto Dohodu ako výsledok verejného obstarávania na predmet 

zákazky: „Nákup pohonných hmôt prostredníctvom palivových kariet“ vykonaného 
verejným obstarávateľom - Kupujúcim v súlade so ZVO. 

 
Článok 2 

Právny rámec 
 

2.1 Vzájomné vzťahy účastníkov Dohody sa riadia ustanoveniami ObZ a ZVO. Vzájomné práva a 
povinnosti a nároky vzniknuté na základe alebo v súvislosti s Dohodou medzi účastníkmi 
Dohody sa riadia touto Dohodou, všetkými dokumentmi, na ktoré Dohoda odkazuje a právnymi 
predpismi SR a EÚ v ich platnom znení. 

 
2.2 V prípade, že počas platnosti Dohody dôjde k zmene právnych predpisov vydaných 

príslušnými orgánmi Slovenskej republiky alebo Európskej únie, účastníci Dohody sa zaväzujú 
odo dňa nadobudnutia ich platnosti a účinnosti postupovať podľa novoprijatého platného 
právneho predpisu. V prípade, že pri zmene právnych predpisov bude ktorýkoľvek 
z účastníkov Dohody považovať za účelné upraviť Dohodu dodatkom, zaväzujú sa účastníci 
Dohody uzatvoriť dodatok k Dohode v rozsahu zosúladenia s platnými právnymi predpismi. 

 
Článok 3 

Predmet Dohody 
 

3.1 Predmetom tejto Dohody je úprava vzájomných práv a povinností účastníkov Dohody v 
súvislosti s bezhotovostným nákupom pohonných hmôt (ďalej len „PHM“) do služobných 
motorových vozidiel (ďalej len „SMV“) Kupujúceho prostredníctvom palivových kariet, ktoré 
akceptujú čerpacie stanice Predávajúceho alebo jeho subdodávateľov alebo zmluvných 
partnerov na území Slovenskej republiky (ďalej len „SR“). 

 
3.2 Predmetom tejto Dohody je záväzok Predávajúceho dodať PHM prostredníctvom palivových 

kariet, a to za podmienok dohodnutých v tejto Dohode. Záväzok Predávajúceho dodať PHM 
Kupujúcemu zahŕňa: 
a) dodanie palivových kariet, ktoré sú vybavené magnetickým prúžkom alebo čipom 

a zabezpečené PIN kódom, v súlade s článkom 4 bod 4.5 tejto Dohody v rozsahu max 
10 ks, ktoré oprávňujú Kupujúceho a jeho zamestnancov, ktorí sú držiteľom palivovej 
karty, na odoberanie PHM na určených čerpacích staniciach v súlade s článkom 4 
Dohody,  

 
b) dodanie PHM v objeme 28 000 litrov PHM, z toho 21 000 litrov motorovej nafty, ktorá 

musí spĺňať minimálne funkčné, prevádzkové a technické požiadavky a kvalitatívne 
parametre v zmysle normy STN EN 590, a 7 000 litrov automobilového benzínu, ktorý 
musí spĺňať minimálne funkčné, prevádzkové a technické požiadavky a kvalitatívne 
parametre v zmysle normy STN EN 228 v platnom znení. 

 
3.3 Predmetom tejto Dohody je zároveň záväzok Kupujúceho dodané palivové karty prevziať a 

používať za podmienok dohodnutých v tejto Dohode a zaplatiť kúpnu cenu nakúpených PHM 
vo výške podľa ich skutočného odberu.  
 

3.4 Kupujúci si vyhradzuje právo odobrať väčšie alebo menšie množstvo PHM, a to v rozdielnej 
štruktúre nafta/benzín ako je uvedené v bode 3.2 tohto článku, a to v nadväznosti na svoje 
skutočné potreby, najviac však do maximálnej ceny Dohody. Maximálna cena tejto Dohody je 
cenová ponuka Predávajúceho uvedená v Návrhu na plnenie kritéria, ktorý tvorí Prílohu č. 4 
tejto Dohody, ktorá predstavuje sumu  vo výške 35 527,10 eur bez DPH/ 42 632,52 eur s DPH. 
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Článok 4 
Miesto, rozsah a spôsob plnenia  

 
4.1 Miestom dodania PHM v zmysle tejto Dohody sú výdajné miesta, resp. čerpacie stanice 

Predávajúceho alebo jeho subdodávateľov/zmluvných partnerov na území SR uvedené 
v Prílohe č. 1 tejto Dohody.  

 
4.2 Príloha č. 1 tejto Dohody obsahuje zoznam a umiestnenie čerpacích staníc Predávajúceho 

alebo subdodávateľov Predávajúceho, ktoré akceptujú palivové karty Kupujúceho vydané na 
základe tejto Dohody na bezhotovostný nákup PHM (ďalej len „čerpacie stanice“). 

 
4.3 Predávajúci sa zaväzuje, že výskyt čerpacích staníc uvedených v bode 4.2 tohto článku bude 

počas celého trvania tejto Dohody pokrývať požiadavku minimálne troch (3) čerpacích staníc 
v každom z vyšších územných celkov SR (ďalej len „VÚC“). 

 
4.4 Kupujúci berie na vedomie a súhlasí, že počas platnosti tejto Dohody môže dôjsť k zmene 

umiestnenia čerpacích staníc v jednotlivom VÚC. Predávajúci je v takom prípade povinný 
informovať Kupujúceho o takejto zmene písomne alebo prostredníctvom kartového centra 
najmenej 30 dní pred rozhodnutím o premiestnení čerpacej stanice v príslušnom VÚC. 

 
4.5 Predávajúci sa zaväzuje na základe objednávky Kupujúceho podľa bodu 4.6 a 4.7 najneskôr 

do 10 kalendárnych dní odo dňa akceptácie písomnej objednávky Kupujúceho dodať  
bezodplatne Kupujúcemu na adresu: Nevädzová 5, Bratislava, PSČ: 814 55, SR palivové karty 
spĺňajúce požiadavky dohodnuté v bode 3.2 písm. a).  Prevzatie palivových kariet potvrdí 
podpisom poverený zamestnanec Kupujúceho. 

 
4.6 Predávajúci sa zaväzuje i bez vyzvania obnovovať platnosť palivových kariet v dostatočnom 

predstihu pred uplynutím ich platnosti počas celého trvania tejto Dohody. Kupujúci je povinný 
Predávajúcemu oznámiť stratu alebo poškodenie palivovej karty e-mailom alebo elektronicky 
v kartovom systéme. Predávajúci je povinný bezplatne zablokovať stratenú palivovú kartu 
kedykoľvek počas plnenia tejto Dohody (vrátane víkendov a sviatkov) v lehote do 1 hodiny od 
nahlásenia straty. Predávajúci je povinný najneskôr v lehote do 14 kalendárnych dní doručiť 
Kupujúcemu náhradnú palivovú kartu.   

 
4.7 V objednávke Kupujúceho podľa bodu 4.5 tohto článku Dohody musí byť určený počet 

palivových kariet a zoznam evidenčných čísiel SMV (ďalej len „EČV“), na ktoré majú byť 
palivové karty vydané. V prípade rozhodnutia Kupujúceho o úprave limitov alebo obmedzení 
jednotlivých palivových kariet, musí byť táto požiadavka  súčasťou objednávky. Kupujúci 
objednávku doručí Predávajúcemu elektronicky prostredníctvom e-mailu alebo poštou.  
 

4.8 Účastníci Dohody sa písomne dohodnú aj na inom postupe zasielania objednávky na dodanie 
palivových kariet (najmä prostredníctvom objednávkového formuláru Predávajúceho v listinnej 
alebo elektronickej podobe) a náležitostiach aké sú uvedené v bode 4.6 a 4.7. 
 

4.9 Predávajúci sa zaväzuje, že v prípade technických problémov zabezpečí nonstop autorizačné 
centrum pre platbu kartou. 
 

4.10 Predávajúci sprístupní Kupujúcemu aj online správu kariet prostredníctvom kartového centra 
na účely sledovania spotreby pohonných hmôt, objednávania a blokovania kariet, zobrazenia 
prehľadu čerpania pohonných hmôt v priebehu mesiaca / prehľadov za vybrané obdobia alebo 
za vybrané palivové karty. 
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Článok 5 
Cena a platobné podmienky 

 
5.1  Na účely tejto Dohody sa kúpnou cenou PHM rozumie cena paliva platná na konkrétnej 

čerpacej stanici, znížená o zľavu v percentách, ktorú udelí predávajúci na každý nakúpený liter 
PHM počas trvania zmluvného vzťahu.  

 
5.2  Cena predmetu Dohody je stanovená dohodou účastníkov Dohody v eurách, podľa zákona 

Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a 
vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon 
č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov.  

 
5.3  DPH bude účtovaná v aktuálnej sadzbe podľa všeobecne záväzných právnych predpisov, 

platných v čase zdaniteľného plnenia. Prípadná zmena sadzby DPH nevyžaduje úpravu 
formou dodatku k Rámcovej dohode. 

 
5.4   Za vyhotovenie a správu palivovej karty si Predávajúci počas celej doby platnosti Dohody 

nebude účtovať žiadny poplatok, nakoľko náklady spojené s vydaním palivovej karty a jej 
správou v systéme si Predávajúci premietol do výšky poskytovanej zľavy za 1 liter PHM. 

  
5.5   Výška pevne dohodnutej zľavy v % zaokrúhlená na dve desatinné miesta za bezhotovostný 

nákup PHM, ktorú garantuje Predávajúci počas platnosti a účinnosti Dohody, je stanovená 
nasledovne: 
 a) 0,69%  za 1 liter PHM – nafta v zmysle bodu 3.2 písm. b), 
 b)         0,65%  za 1 liter PHM – benzín v zmysle bodu 3.2 písm. b). 
   

5.6   Predávajúci zohľadní aj všetky náklady na vydanie palivových kariet na nákup PHM a ich 
prevádzku v systéme. Kupujúci nebude okrem ceny za PHM uhrádzať Predávajúcemu 
finančné plnenie za žiadne ďalšie náklady, prirážky a poplatky ku kúpnej cene stanovenej 
podľa tejto Dohody.  
 

5.7   Účastníci Dohody sa dohodli, že úhrady ceny za skutočne odobraté PHM budú realizované 
formou bezhotovostného platobného styku bez zálohovej platby na základe faktúry vystavenej 
Predávajúcim podľa bodu 5.8 tohto článku. 
 

5.8 Predávajúci vystaví súhrnnú faktúru za skutočne čerpané PHM za každý kalendárny mesiac, 
v ktorom došlo k čerpaniu PHM samostatne do 15 kalendárnych dní od skončenia uplynulého 
mesiaca. Predávajúci doručí faktúru na adresu: Nevädzová 5, Bratislava, PSČ: 814 55, SR. 
Prílohou faktúry bude rozpis (podrobný prehľad) o skutočne odobratom množstve PHM podľa 
jednotlivých palivových kariet v písomnej forme. Predávajúci sprístupní Kupujúcemu aj 
elektronickú podobu faktúry prostredníctvom kartového centra. Faktúra musí obsahovať rozpis 
položiek a ich jednotkových cien bez DPH a počet jednotiek vzťahujúcich sa ku každej položke 
plnenia, sadzbu DPH vzťahujúcu sa na príslušnú položku plnenia a celkovú cenu za jednotlivú 
položku. 
 

5.9 Účastníci Dohody sa dohodli, že v prípade sporných dodaní PHM je Predávajúci povinný 
vybaviť reklamáciu takéhoto dodania PHM zo strany Kupujúceho najneskôr do 14 
kalendárnych dní od doručenia požiadavky Kupujúceho na preskúmanie sporných tankovaní. 
 

5.10 Faktúra vystavená Predávajúcim je splatná do 30 kalendárnych dní odo dňa jej doručenia 
Kupujúcemu. Predávajúci je povinný vystaviť faktúru do 15 kalendárnych dní od skončenia 
uplynulého mesiaca, v ktorom čerpanie PHM je predmetom faktúry. Faktúra sa považuje za 
uhradenú dňom pripísania fakturovanej čiastky na účet Predávajúceho.  
 

5.11 Predávajúcim vystavená faktúra ako daňový doklad musí byť vyhotovená v súlade s 
ustanoveniami zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 
predpisov. 
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5.12 Predávajúci sa zaväzuje vyhotovenú faktúru vždy sprístupňovať v jeho informačnom systéme 

alebo ekvivalent spolu s históriou všetkých faktúr za zmluvné obdobie, prípadne bude posielať 
faktúry elektronicky Kupujúcemu každý mesiac. Všetky faktúry vyplývajúce z tejto Dohody 
podliehajú povinnosti zverejnenia v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „Zákon o slobodnom 
prístupe k informáciám“) zo strany Kupujúceho. 

 
5.13 V prípade, že faktúra vyhotovená Predávajúcim nebude obsahovať všetky zákonom 

stanovené náležitosti alebo  bude obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje, Kupujúci má 
právo takúto faktúru vrátiť Predávajúcemu na jej doplnenie, resp. opravu. V tomto prípade 
začína plynúť nová lehota splatnosti faktúry po jej opätovnom doručení Kupujúcemu. Za dátum 
úhrady kúpnej ceny sa považuje pripísanie celej fakturovanej čiastky na účet Predávajúceho.  

 
 

Článok 6 
Zmluvné pokuty, úrok z omeškania a zodpovednosť za škody 

 
6.1     V prípade, ak Predávajúci nedodá palivové karty v dohodnutej lehote, množstve alebo v mieste   

uvedenom v tejto Dohode, Kupujúci má právo uplatniť si nárok na zmluvnú pokutu vo výške 
20 EUR za každý deň omeškania. Predávajúci je povinný uhradiť zmluvnú pokutu do 15 dní 
odo dňa doručenia písomnej výzvy Kupujúceho.  
 

6.2    Uhradením zmluvnej pokuty nezaniká nárok Kupujúceho na náhradu škody. 
 

6.3    V prípade omeškania Kupujúceho s úhradou faktúry má Predávajúci právo uplatniť si nárok na 
úrok z omeškania, a to maximálne vo výške určenej nariadením vlády č.21/2013 Z. z. ktorým 
sa vykonávajú niektoré ustanovenia ObZ. 

 
 6.4  Uhradením sumy zodpovedajúcej úroku z omeškania nezaniká nárok Predávajúceho na   

náhradu škody. 
 
6.5 Predávajúci a Kupujúci sú povinní uhradiť prípadné škody, ktoré spôsobili porušením 

povinností uvedených v tejto Dohode druhému účastníkovi Dohody v súlade s príslušnými 
ustanoveniami ObZ. 

 
6.6 Účastník Dohody, ktorý porušil svoju povinnosť alebo akýkoľvek záväzok vyplývajúci z tejto 

Dohody môže sa zbaviť zodpovednosti za škodu, ak preukáže, že k porušeniu povinnosti alebo 
akéhokoľvek záväzku vyplývajúceho z tejto Dohody došlo v dôsledku okolností vylučujúcich 
zodpovednosť. Ak porušenie povinností alebo akéhokoľvek záväzku vyplývajúceho z tejto 
Dohody spôsobila tretia osoba (subdodávateľ), ktorej účastník Dohody zveril plnenie svojej 
povinnosti alebo záväzku, účastník Dohody zodpovedá za konanie tretej osoby akoby konal 
priamo, s výnimkou prípadov, ak by k vzniku škody došlo v dôsledku okolností vylučujúcich 
zodpovednosť. 

 
Článok 7 

Trvanie a skončenie Dohody 
 

7.1 Táto Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to na 36 mesiacov od nadobudnutia účinnosti tejto 
Dohody, alebo do vyčerpania maximálnej ceny uvedenej v Prílohe č. 4 podľa toho, ktorá 
skutočnosť nastane skôr. Na vyčerpanie maximálnej ceny podľa tohto bodu nie je žiadny 
právny nárok. 
 

7.2 Túto Dohodu možno skončiť nasledovným spôsobom: 
a) uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená,  
b) dohodou účastníkov Dohody, 
c) výpoveďou ktoréhokoľvek účastníka Dohody, 
d) odstúpením od Dohody, 
e) zánikom jedného z účastníkov Dohody. 
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7.3 Dohodu možno skončiť písomnou výpoveďou ktoréhokoľvek z účastníkov Dohody bez 

uvedenia dôvodu. Účastníci Dohody sa dohodli na trojmesačnej výpovednej lehote, ktorá 
začne plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej 
výpovede druhému účastníkovi Dohody.  
 

7.4 Kupujúci môže od Dohody odstúpiť: 
a) v prípade podstatného porušenia tejto Dohody Predávajúcim; za podstatné porušenie 

sa považuje, ak Predávajúci nedodá predmet Dohody v dohodnutom termíne podľa 
článku 4 bodu 4.5 tejto Dohody, neplní v dohodnutom rozsahu (povinnosti/záväzky 
v zmysle článku 4 Dohody) alebo v dohodnutej cene (výška zľavy v eurách podľa článku 
5 bod 5.5 Dohody), 

b) v prípade nepodstatného porušenia Dohody, len ak Predávajúci nesplní svoju povinnosť  
ani v dodatočnej primeranej lehote, ktorá mu na to bola poskytnutá, 

c) v prípade opakovaného porušenia akýchkoľvek povinností Predávajúceho, ktoré 
vyplývajú z ustanovení tejto Dohody alebo z ustanovení všeobecne záväzných právnych 
predpisov,  

d) v prípade, ak Predávajúci poruší svoju povinnosť uvedenú v článku 10  bod 10.9.  
 

7.5 Predávajúci môže od tejto Dohody odstúpiť v prípade, ak je Kupujúci v omeškaní s  úhradou 
riadne vystavenej faktúry podľa tejto Dohody po dobu dlhšiu ako 20 dní po lehote splatnosti; 
skončeniu Dohody musí predchádzať upozornenie na neplnenie platobných povinností 
Kupujúceho a na možnosť ukončenia tejto Dohody odstúpením. 

 
7.6 V prípade, že ešte nedošlo k plneniu z Dohody, a výsledky administratívnej finančnej kontroly 

Kupujúceho neumožňujú financovanie predmetu Dohody, Kupujúci je oprávnený bez 
akýchkoľvek sankcií odstúpiť od Dohody. Predávajúci túto skutočnosť berie na vedomie 
a akceptuje ju. 

 
7.7 Odstúpenie od Dohody nadobúda účinnosť dňom doručenia písomného oznámenia o 

odstúpení od Dohody druhému účastníkovi Dohody. 
 
7.8 Skončením Dohody zanikajú všetky práva a povinnosti účastníkov Dohody s výnimkou 

ustanovení, upravujúcich  nároky na náhradu škody vzniknutej porušením ustanovení Dohody, 
ustanovení Dohody, ktoré vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po skončení tejto Dohody, 
napr. dôvernosť informácií a mlčanlivosť. 

 
 

Článok 8 
Dôvernosť informácií a mlčanlivosť 

 
8.1 Predávajúci nesmie oznámiť údaje získané od Kupujúceho pri svojej činnosti podľa tejto 

Dohody bez súhlasu Kupujúceho iným osobám a/alebo ich využiť pre seba alebo pre iné 
osoby, pokiaľ by to bolo v rozpore so záujmami Kupujúceho. Táto povinnosť trvá aj po 
ukončení platnosti a účinnosti tejto Dohody. 

 
8.2 Predávajúci sa zaväzuje zaobchádzať so všetkými osobnými údajmi osôb participujúcich 

priamo alebo nepriamo na dodaní predmetu Dohody, ako aj so všetkými informáciami a 
podkladmi ktoré obdržal, ako s dôvernými, a v súlade s platným právnym poriadkom SR 
zabezpečovať ich riadnu a primeranú ochranu.  

 
8.3 Predávajúci berie na vedomie a súhlasí s tým, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

Kupujúceho a ktorejkoľvek dotknutej osoby participujúcej priamo alebo nepriamo na dodaní 
predmetu Dohody, najmä osoby, ktorej osobné údaje sú priamo zachytené alebo 
zdokumentované (písmom, zvukom, obrazom, iným záznamovým spôsobom) v rámci dodania 
predmetu Dohody (ďalej aj ako „dotknutá osoba“), nesmie Predávajúci takéto osobné údaje, 
informácie alebo podklady sprístupniť tretej osobe. Na účely splnenia povinnosti podľa 
predchádzajúcej vety tohto odseku si je Predávajúci povinný v každom jednotlivom prípade  
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zadovážiť udelenie predchádzajúceho písomného súhlasu dotknutej osoby so získavaním, 
spracúvaním a archivovaním osobných údajov takejto dotknutej osoby v zmysle príslušných 
právnych predpisov SR, osobitne zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení 
neskorších predpisov, inak zodpovedá v plnom rozsahu za škodu spôsobenú porušením tejto 
povinnosti. 

 
Článok 9 

Osobitné ustanovenia 
 

9.1 Vyššou mocou sa rozumejú okolnosti, ktoré nastanú po uzavretí Dohody ako výsledok 
nepredvídateľných a účastníkmi Dohody neovplyvniteľných prekážok. V prípade, že takáto 
okolnosť bude brániť v plnení povinností podľa Dohody Predávajúcemu alebo Kupujúcemu, 
bude účastník Dohody dotknutý vyššou mocou zbavený zodpovednosti za čiastočné alebo 
úplné nesplnenie záväzkov vyplývajúcich z tejto Dohody primerane počas doby, po ktorú 
pôsobili tieto okolnosti. 

 
9.2 Ak sa Predávajúci v súvislosti s plnením povinností v zmysle tejto Dohody dostane do súdneho 

konania proti tretej osobe, alebo by takéto súdne konanie hrozilo, bezodkladne o tom 
vyrozumie Kupujúceho. Predávajúci bude povinný na požiadanie Kupujúceho poskytnúť 
bezodkladne Kupujúcemu všetky potrebné informácie a podklady. Uvedená povinnosť bude 
platiť recipročne aj pre Kupujúceho, pokiaľ by sa do takéhoto konania dostal. Vzájomná 
podpora medzi účastníkmi Dohody sa  poskytne iba v prípadoch, ak nedošlo k porušeniu 
všeobecne záväzných právnych predpisov v súvislosti s plnením Dohody. 

 
9.3 Predávajúci je povinný bezodkladne písomne oznámiť Kupujúcemu začatie akéhokoľvek 

súdneho, rozhodcovského, exekučného, konkurzného, reštrukturalizačného alebo obdobného 
konania, ktoré je proti nemu vedené, alebo ktoré sám inicioval v súvislosti s predmetom tejto 
Dohody. Predávajúci je povinný bezodkladne oznámiť Kupujúcemu, ak niektorý z veriteľov 
Predávajúceho podal proti nemu návrh na vyhlásenie konkurzu, návrh na povolenie 
reštrukturalizácie alebo ak Predávajúci vstúpil do likvidácie. 

 
9.4 Účastníci Dohody sa zaväzujú bezodkladne sa vzájomne informovať o podozrení z trestného 

činu korupcie v súvislosti s úkonmi týkajúcimi sa rokovania o uzatvorení Dohody, uzatvorením 
Dohody alebo úkonmi vykonanými za účelom plnenia zmluvných povinností počas platnosti 
a účinnosti tejto Dohody.   

 
9.5 Účastníci Dohody sa zaväzujú bezodkladne písomne oznámiť druhému účastníkovi Dohody 

akékoľvek ďalšie závažné skutočnosti, ktoré nastali po podpise tejto Dohody a súvisia s jej 
predmetom. 

 
Článok 10 
Kontrola 

 
10.1 Predávajúci sa zaväzuje umožniť výkon finančnej kontroly príslušným kontrolným orgánom 

a vytvoriť podmienky pre jej výkon v zmysle príslušných predpisov SR a ako kontrolovaný 
subjekt pri výkone kontroly riadne plniť povinnosti, ktoré mu vyplývajú z uvedených predpisov. 

 
10.2 Predávajúci berie na vedomie, že cena za predmet Dohody bude uhrádzaná z 

verejných prostriedkov, pričom je povinný strpieť výkon kontroly/auditu/overovania 
súvisiaceho s predmetom Dohody, vykonaného oprávnenými osobami, ktorými sú najmä: 
a) Kupujúci a ním poverené osoby,  
b) Útvar vnútorného auditu Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny SR alebo útvar 

vnútorného auditu/kontroly Implementačnej agentúry MPSVR SR a nimi poverené 
osoby,  

c) Najvyšší kontrolný úrad SR a nimi poverené osoby, 
d) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány (Úrad vládneho auditu) a osoby poverené na 

výkon kontroly/auditu,  
e) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov, 
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f) Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ, 

g) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v bodoch a) až f) v súlade s príslušnými  právnymi 
predpismi SR a právnymi aktmi Európskej únie; 

          
 pričom sa taktiež zaväzuje subjektom uvedeným pod písm. a) až g) poskytnúť všetku potrebnú 

súčinnosť.  
 
10.3 Povinnosť strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s predmetom Dohody, vykonaného 

oprávnenými osobami trvá: 
a) počas celej doby platnosti a účinnosti tejto Dohody, 
b) do konca platnosti a účinnosti zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, 

z finančných prostriedkov ktorej je spolufinancovaný predmet Dohody. 
 
10.4 V prípade, ak Predávajúci poskytuje plnenie predmetu Dohody cez tretie strany, je povinný 

zabezpečiť, aby sa povinnosť strpieť výkon kontroly/auditu podľa tejto Dohody vzťahovala aj 
na ne. 
 

10.5 Predávajúci, jeho subdodávatelia a iné osoby, sú povinní v čase uzatvorenia Dohody byť 
zapísaní v registri partnerov verejného sektora (ďalej len „RPVS“), ak sa na nich táto povinnosť 
vzťahuje, a mať v predmetnom registri všetkých konečných užívateľov v súlade so zákonom o 
RPVS. 

 
10.6 Predávajúci berie na vedomie, že v prípade, ak sa preukáže porušenie povinnosti registrácie 

podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov zo strany Predávajúceho, je povinný vrátiť cenu za dodaný predmet 
Dohody v plnom rozsahu, resp. nárok na uhradenie ceny mu nevznikne. 
 

10.7 V súvislosti s plnením tejto Dohody a dodržaním jej účelu, transparentnosti použitia 
prostriedkov EÚ, je Predávajúci povinný počas celej doby platnosti a účinnosti tejto Dohody 
uchovávať všetku účtovnú a/alebo inú dokumentáciu týkajúcu sa predmetu Dohody podľa 
zákona č.431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov v lehote do 31.12.2028. 

 
10.8 Predávajúci je počas výkonu kontroly/auditu povinný najmä preukázať oprávnenosť 

vynaložených výdavkov v súvislosti s realizáciou tejto Dohody. Predávajúci je ďalej povinný 
poskytnúť orgánom kontroly/auditu všetku súčinnosť, najmä vytvoriť primerané podmienky na 
riadne a včasné vykonanie kontroly/auditu a zdržať sa konania, ktoré by mohlo ohroziť začatie 
a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu. Predávajúci je povinný v prípade zistenia pochybení 
bezodkladne prijať opatrenia na nápravu nedostatkov, zistených kontrolou/auditom podľa 
správy z kontroly/auditu v lehote stanovenej oprávnenými osobami na výkon kontroly/auditu. 
Predávajúci je povinný zaslať oprávneným osobám na výkon kontroly/auditu písomnú správu 
o splnení opatrení prijatých na nápravu zistených nedostatkov bezodkladne po ich splnení 
a taktiež o odstránení príčin ich vzniku. 

 
10.9 Predávajúci nie je oprávnený postúpiť pohľadávky voči Kupujúcemu, ktoré vznikli 

Predávajúcemu na základe tejto Dohody alebo v súvislosti s ňou, na tretiu osobu. Predávajúci 
je oprávnený požiadať Kupujúceho vopred o písomný súhlas s postúpením konkrétnej 
pohľadávky na konkrétnu osobu, ale Kupujúci nie je povinný tento súhlas udeliť. 

 
 

 
Článok 11 

Práva a povinnosti účastníkov Dohody súvisiace so zoznamom subdodávateľov 
 

11.1 Predávajúci sa zaväzuje, že najmenej 7 dní pred zámerom využiť subdodávateľa alebo pred 
zámenou známeho subdodávateľa doručí Kupujúcemu na odsúhlasenie návrh na zmenu 
subdodávateľa, ktorý bude obsahovať obchodný názov navrhovaného subdodávateľa, jeho 
IČO a sídlo, meno a priezvisko osoby oprávnenej konať za subdodávateľa. 
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11.2 Zoznam známych subdodávateľov tvorí Prílohu č. 2 tejto Dohody. Predávajúci sa zaväzuje, že 

oznámi Kupujúcemu akúkoľvek zmenu údajov známeho subdodávateľa najneskôr do 7 dní od 
dotknutej zmeny údajov. 

 
 

 
Článok 12 

Záverečné ustanovenia 
 
12.1 Táto Dohoda sa riadi a vykladá v súlade so slovenským právnym poriadkom. Vzťahy 

účastníkov Dohody výslovne neupravené touto Dohodou sa spravujú príslušnými 
ustanoveniami ObZ a ZVO a ostatnými všeobecne záväznými predpismi. 

 
12.2 Účastníci Dohody sa zaväzujú riešiť prípadné spory, vyplývajúce z tejto Dohody prednostne 

formou zmieru prostredníctvom svojich štatutárnych orgánov alebo splnomocnených 
zástupcov. Ak sa spor nevyrieši zmierom, každý z účastníkov Dohody je oprávnený predložiť 
spor na riešenie príslušnému súdu SR. 

 
12.3 Účastníci Dohody sa dohodli, že v prípade každej zmeny právnej úpravy a dokumentov, na 

ktoré Dohoda odkazuje, platí, že právne vzťahy vzniknuté pred nadobudnutím účinnosti zmeny 
sa spravujú ich účinným znením; vznik týchto právnych vzťahov, ako aj nároky z nich vzniknuté 
pred nadobudnutím účinnosti zmeny sa však posudzujú podľa doterajšieho znenia, ak nebude 
ustanovené inak. 
 

12.4 Dohoda podlieha povinnému zverejneniu podľa § 5a ods.1 Zákona o slobodnom prístupe 
k informáciám a zákona č. 546/2010 Z. z., ktorým sa dopĺňa zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky 
zákonník v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony. 
Predávajúci berie na vedomie povinnosť Kupujúceho zverejniť túto Dohodu, ako aj jednotlivé 
faktúry vyplývajúce z tejto Dohody vrátane jej príloh v plnom rozsahu. 

 
12.5 Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma účastníkmi Dohody a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 
 
12.6 Dohodu je možné meniť alebo dopĺňať iba formou písomných očíslovaných dodatkov, ktoré 

budú jej neoddeliteľnou súčasťou, s výnimkou zmeny identifikačných údajov účastníkov 
Dohody, zmeny sadzby DPH, zmeny zoznamu a počtu SMV, zmeny umiestnenia čerpacích 
staníc Predávajúceho alebo jeho subdodávateľov. 

 
12.7 Pokiaľ by sa ktorékoľvek ustanovenie tejto Dohody stalo neplatným alebo nevymožiteľným, 

táto skutočnosť nespôsobí neplatnosť ani nevymožiteľnosť ostatných ustanovení Dohody, ak 
nevyplýva z právneho poriadku SR inak. Účastníci dohody sú povinní bez zbytočného odkladu 
nahradiť neplatné ustanovenia ustanoveniami platnými tak, aby sa čo najmenej odlišovali od 
pôvodných ustanovení, majúc vždy na zreteli predmet a účel tejto Dohody. 

 
12.8 Dohoda je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, dva (2) rovnopisy pre Kupujúceho a dva (2) 

rovnopisy pre Predávajúceho. 
 
12.9 Účastníci Dohody vyhlasujú, že obsah tejto Dohody je prejavom ich slobodnej vôle, Dohoda 

nebola uzatvorená v tiesni a ani za nápadne nevýhodných podmienok. Súčasne vyhlasujú, že 
si ju riadne a dôsledne prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju vlastnoručne 
podpísali. 
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12.10  Neoddeliteľnou súčasťou Dohody sú: 
 
Príloha č. 1: Zoznam čerpacích staníc Predávajúceho alebo jeho subdodávateľov 
Príloha č. 2: Zoznam známych subdodávateľov 
Príloha č. 3: Opis predmetu zákazky 
Príloha č. 4: Návrh na plnenie kritéria 

 
 
 
 
V Bratislave dňa ................    V Bratislava dňa ............. 
za Kupujúceho:     za Predávajúceho: 
 
 
 
 
–––––––––––––––––––––––––                             ––––––––––––––––––––––––– 
Ing. Andrej Svitáč     Ing. Kornel Fábian 
generálny riaditeľ IMPLEA     vedúci útvaru Predaj Sever    

 SLOVNAFT, a.s. 
 
 
 
 
 ––––––––––––––––––––––––– 
 Ing. Pavel Zálešák 
 vedúci útvaru Predaj Individuálni zákazníci 
 SLOVNAFT, a.s. 
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Príloha č. 2 – Zoznam známych subdodávateľov 
 

 

Verejný  obstara vateľ̌:  

Objednávateľ: Implementačná agentúra Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny 
Slovenskej republiky 

So sídlom:    Špitálska 6, Bratislava 814 55 
Doručovacia adresa:  Nevädzová 5,  814 55  Bratislava 
IČO:     30854687 
Zapísaný v:  Registri organizácií vedenom Štatistickým úradom Slovenskej republiký 

(Rozpočtová organizácia)  
V mene koná:   Ing. Andrej Svitáč, generálný riaditeľ  
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica  
IBAN z ktorého sa uhrádzajú platbý: SK35 8180 0000 0070 0021 1061 
IBAN na ktorý sa prijímajú platbý:    SK57 8180 0000 0070 0021 1053 
(Objednávateľ nie je platcom DPH) 
Kontaktná osoba:   Mgr. Peter Horváth 

 Telefón: 02/2043 1920, 0908 562 853    
                                          E-mail: peter.horvath@ia.gov.sk 
  
 

 

Názov zákazký: „Nákup pohonných hmôt prostredníctvom palivových kariet“. 

 

Identifikácia uchádzača: 

Slovnaft a.s. 

IČO:   31 322 832  

DIČ:  2020372640  

IČ DPH: SK2020372640 

 

Sídlo alebo miesto podnikania: 

Vlčie hrdlo 1 

824 12 Bratislava 

 

 

Zoznam známych subdodávateľov: nie je 
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Príloha č. 3 

 

OPIS PREDMETU ZÁKAZKY 

 

Názov zákazky: Nákup pohonných hmôt prostredníctvom palivových kariet 

Stručná špecifikácia predmetu 

zákazky: 

Predmetom zákazky je bezhotovostný nákup 28 000 litrov 

pohonných hmôt:  

- 21 000 litrov motorovej nafty podľa normy STN EN 590 

v platnom znení  

a  

- 7 000 litrov automobilového benzínu podľa normy STN 

EN 228 v platnom znení 

Miesto poskytovania služby: Čerpacie stanice v celej Slovenskej republike 

Druh a trvanie zmluvy:  Rámcová dohoda na 36 mesiacov  

ZÁKLADNÉ POŽIADAVKY 

Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo odobrať v nadväznosti na svoje skutočné potreby aj väčšie 

alebo menšie množstvo pohonných hmôt a v rozdielnej štruktúre nafta/benzín ako je uvedené v tomto opise 

predmetu zákazky, najviac však do maximálnej ceny rámcovej dohody. Maximálnu cenu rámcovej 

dohody predstavuje cenová ponuka úspešného uchádzača uvedená v návrhu na plnenie kritéria. 

 

Miestom poskytnutia služby sú výdajné miesta, resp. čerpacie stanice uchádzača alebo jeho zmluvných 

partnerov na území Slovenskej republiky. 

Uchádzač v ponuke predloží zoznam čerpacích staníc, ktoré akceptujú jeho palivové karty a musí 

preukázať, že disponuje takou sieťou čerpacích staníc, v rámci ktorej sa v každom kraji Slovenskej republiky 

(VÚC SR) nachádzajú minimálne 3 čerpacie stanice akceptujúce jeho palivové karty. 

 

Verejný obstarávateľ nebude poskytovať predplatbu – zálohovú platbu na palivové karty. 

Uchádzač vystaví súhrnnú faktúru vrátane podrobného rozpisu za odobrané pohonné hmoty na jednotlivé 

palivové karty. Uchádzač je povinný vystaviť faktúru do 15 kalendárnych dní od skončenia uplynulého 

mesiaca, v ktorom čerpanie nastalo. Splatnosť faktúry je 30 dní. 

Faktúra musí obsahovať rozpis položiek a ich jednotkových cien v EUR bez DPH a počet jednotiek 

vzťahujúcich sa ku každej položke plnenia, sadzbu DPH vzťahujúcu sa na príslušnú položku plnenia, celkovú 

cenu za položku a ostatné náležitosti podľa § 74 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty. 

 

ŠPECIFIKÁCIA PALIVOVÝCH KARIET A POŽIADAVIEK NA KARTOVÝ SYSTÉM 

Počet objednaných palivových kariet sa bude odvíjať od skutočných potrieb verejného obstarávateľa, 

maximálny počet kariet je 10. 

Vydávanie palivovej karty na tabuľku s evidenčným číslom vozidla (EVČ) alebo iný identifikačný udaj 

určený verejným obstarávateľom. Doba vydávania kariet odo dňa akceptácie ich písomnej objednávky max. 

10 kalendárnych dní, bezplatné vydanie a doručenie palivových kariet na adresu Nevädzová 5, 814 55 

Bratislava. 
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Palivové karty musia byť akceptované na území SR v sieti uchádzača, resp. jeho zmluvných partnerov. 

Palivové karty musia byť  vybavené magnetickým prúžkom alebo čipom a zabezpečené PIN kódom. 

V prípade technických problémov uchádzač zabezpečí nonstop autorizačné centrum pre platbu kartou. 

Možnosť bezplatného zablokovania  stratenej palivovej karty, kedykoľvek počas plnenia zmluvy (vrátane 

víkendov a sviatkov) v lehote do 1 hodiny od nahlásenia. 

Sledovanie spotreby pohonných hmôt, objednávanie a blokovanie kariet, zobrazenie prehľadu čerpania 

pohonných hmôt v priebehu mesiaca / prehľady za vybrané obdobia alebo za vybrané palivové karty – online  

správa kariet cez elektronický nástroj uchádzača (centrum kariet a podobne, resp. ekvivalent). 

Stanovenie, úprava limitov a obmedzenie kariet podľa požiadaviek verejného obstarávateľa. 

DOPLŇUJÚCE  INFORMÁCIE 

Podmienkou účasti na VO je dostatočné pokrytie celého územia Slovenskej republiky čerpacími stanicami, 

na ktorých je možné platiť palivovými kartami uchádzača – v každom kraji SR (VÚC SR) minimálne 3 

čerpacie stanice. 

Nákup PHM počas trvania rámcovej dohody sa bude realizovať za aktuálne trhové ceny (pri zohľadnení 

prípadnej poskytnutej plošnej zľavy) – nie je reálne zazmluvniť pevnú cenu PHM a ani relevantne odhadnúť 

jej vývoj počas trvania rámcovej dohody. Toto musí byť zohľadnené pri nastavení finančných kritérií na 

vyhodnotenie ponúk. 
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